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REGULATIONS / RÈGLEMENTS 
  
 

INTERPRETATION ACT 
R-017-2000 
Registered with the Registrar of Regulations 
2000-10-18 

 LOI D’INTERPRÉTATION 
R-017-2000 
Enregistré auprès du registraire des règlements— 
2000-10-18 

 
TIME ZONE AND DAYLIGHT SAVING 

TIME REGULATIONS, amendment 
 

The Commissioner, on the recommendation of 
the Minister of Justice, under section 46 of the 
Interpretation Act and every enabling power, orders 
as follows: 

 
1. The Time Zone and Daylight Saving Time 
Regulations are amended by these regulations. 
 
 

2.  Section 1 is repealed. 
 

3.  Subsection 2(1) is repealed and the following 
substituted: 
 

(1)  Daylight Saving Time shall be used and 
observed throughout the year. 

 RÈGLEMENT SUR L’HEURE AVANCÉE ET 
LES FUSEAUX HORAIRES—Modification 

 
Sur la recommandation du ministre de la Justice, 

en vertu de l’article 46 de la Loi d’interprétation et 
de tout pouvoir habilitant, le commissaire décrète :  

 
 

1. Le Règlement sur l’heure avancée et les 
fuseaux horaires est modifié par le présent 
règlement. 
 
2. L’article 1 est abrogé. 
 
3. Le paragraphe 2(1) est abrogé et remplacé par 
ce qui suit : 
 

(1)  L’heure avancée est en vigueur pendant 
toute l’année. 

 
 

LAND TITLES ACT 
R-018-2000 
Registered with the Registrar of Regulations 
2000-10-18 

 LOI SUR LES TITRES DE BIENS-FONDS 
R-018-2000 
Enregistré auprès du registraire des règlements— 
2000-10-18 

 
LAND TITLES OFFICE REGULATIONS, 

amendment 
 

The Commissioner, on the recommendation of 
the Minister of Justice, under sections 5 and 195 of 
the Land Titles Act and every enabling power, 
orders as follows: 
 
1. The following section is added after section 1 
of the Land Titles Office Regulations, R-061-93, 
as duplicated for Nunavut: 

 
 

1.1. (1) Notwithstanding section 1, the Land Titles 
Office is not required to be kept open to the public 
on the following days: 

(a)  October 24, 2000; 
(b)   October 25, 2000; 
(c)   October 26, 2000; 
(d)   October 27, 2000; 

 RÈGLEMENT SUR LE BUREAU DES 
TITRES DE BIENS-FONDS—Modification 
 
Sur la recommandation du ministre de la Justice, 

en vertu des articles 5 et 195 de la Loi sur les titres 
de biens-fonds et de tout pouvoir habilitant, le 
commissaire décrète : 
 
1. Le Règlement sur le bureau des titres de biens-
fonds, R-061-93, reproduit pour le Nunavut, est 
modifié par insertion, après l’article 1, de ce qui 
suit : 
 
1.1.  (1)  Malgré l’article 1, le bureau des titres de 
biens-fonds n’a pas à être ouvert au public aux dates 
suivantes : 

a) le 24 octobre 2000; 
b) le 25 octobre 2000; 
c) le 26 octobre 2000; 
d) le 27 octobre 2000; 
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(e)  October 30, 2000; 
(f)  October 31, 2000; 
(g)  November 1, 2000. 

 
 (2)  This section is repealed on November 2, 
2000. 

 e)  le 30 octobre 2000; 
f)  le 31 octobre 2000; 
g)  le 1er novembre 2000. 
 

  (2)  Le présent article est abrogé le 2 novembre 
2000. 

 
 


